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FOREWORD

his book is based on the third edition of the Arabic for non-Arabs
textbook published by King Sa‘ud University’s Language Institute;
Lgdg s L.@.M }..p‘ jd al-'Arabeeyah:  Aswaatuhaa wa

Hurooﬁ.rhaa It was prepared under the supervision of Dr.
Mahmoud Seenee, a graduate of Georgetown University, U.S.A. The text
employs the latest developments in the science of linguistics related to the
Arabic language. However, it is completely in Arabic. The book was
designed to be taught by Arabs to non-Arabs of varying backgrounds
without any intermediary language.

Over the past fifteen years, | have taught Arabic reading and writing
to adults and highschool students using a number of different books and
methods. From 1991-3, 1 successfully taught the King Saud University
book to officers of the American and British Airforce at Saudia Arabian
Airforce Headquarters in Riyadh using English as the intermediary
language. I also introduced the book to Sharif Kabunsuan Islamic
University, Cotabato City, Mindanao, Philippines in 1993 and taught Arabic
teachers at the coilege how to use it. In the course of teaching the King
Saud University text using English as the medium of instruction, 1 compiled
notes on the letters from descriptions used in Elementary Modern Standard
Arabic 1, edited by Peter F. Abboud. I also moditied many of the drills and
vocabulary, as well as the distribution of some of the letters and reading
rules.

The significance of the King Saud University text is that it does not
require the learner to memorize all 28 letters of the alphabet, plus their 112
variations before learning to read and write. It is ideal for adults and older
youths, because it develops reading and writing skills gradually and
logically. In contrast to the traditional methods based on al-Qae "idah al-
Baghdaadeeyah vsed throughout the Muslim world.  The Qae‘idah was
developed many centuries ago for Arab primary school children, but was
adopted by madrasah’s (religous institutions) throughout the non-Arab

! Prepared by Naasif ‘Abdul- ‘Azeez and Mustafaa Sulayman and first published in 1981.
The third edition as in 1990.
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Muslim world. Even today, it continues to be the standard text used, from
the Philippines to Guyana, South America.

This text is the product of my teaching notes, modifications to the
King Saud University book and experience in teaching it through the
medium of English. 1 have added an introduction on the Arabs and Arabic
for the interest of the readers, as well as an appendix of Arabic selections for
reading practice for those who have completed the course. The selections
are from a grade three Arabic reader used in the U.A.E., some sayings of
Prophet Muhammad (), and the last nine chapters of the Qur'aan. The
letters of the alphabet and reading principles are distributed over eight
lessons which are designed to be easily taught over a period of three months,.
al two hours per week.

Before closing, 1 would like to thank Ahmad Fat-hi for his diligence
in typing the basic Arabic text and my wife, Sakeenah. for revising my
English explanations, linguistic descriptions and her valuable suggestions
regarding the overall presentation of the lessons. Most of all, T thank Allaah
for giving me this opportunity to help others learn the language of the last
revelation; the Qur’aan and I pray that He record this effort in my favor.

Dr. Abu Ameenah Bilal Philips
Sharjah, U.A.E.
October, 1995
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INTRODUCTION : Who are the Arabs?

n prehistoric and pagan times two races inhabited Arabia : one was

largely nomadic and wandered with their flocks over the great

deserts which lic between the Euphrates river and the centre of the

eninsula. The others were the inhabitants of the rain-fed uplands
in the south - the Yemen According to Arab tradition, northern Arabians
were ‘Arabicized’ Arabs® descendlng from ‘Adnaan, while the southern
Arabians were ‘pure’ or ‘genuine” Arabs’ descending from Qahtaan.* It was
the former who were the ‘Arabs’ mentioned in ancient records. The earliest
surviving account of the people of Arabia comes in the tenth chapter of
Genesis, which names the descendants of Noah. Noah’s eldest son, Shem,
is regarded as the ancestor of the Hebrews, Arabs and Aramaeans - the
speakers of ‘Semitic’” languages. But the term ‘Arab’ is not mentioned in
Genesis.®  So far as is known, the word first appears in an inscription of the
Assyrian King Shalmaneser III announcing his victory over a group of
rebellious chieftains, one of whom is referred to as ‘Gindibu the Aribi’.
From then on Assyrian and Babylonian inscriptions refer frequently to Aribi
or Arabu. They were a nomadic people living in the north Arabian desert,
and their tribute to their Assyrian overlords was usually in the form of
camels, first domesticated in Arabia between about 1500 and 1200 BC. In
the Bible the name Arab is the first word used in the second book of
Chronicles 17:117 to refer to nomads from the east bank of the river Jordan
in the time of King Jehosophat {¢. 900-800 BC). But the term most
frequently used for Arabs in the Bible is Ishmaelites. Jewish tradition
regarded the Arabs as fellow-descendants of Prophet Abraham. The Jews

*al-*Arab al-Musta ‘ribah.
Y al-"Areth al-"Aariboh.
Y The Nesw Encyelopaedia Britannica, vol. 13, p.813.

* This term was first used by the German historian A.L. Schlozer in [781.

“ However it has been suggested that the ‘mixed multitude’ (Hebrew erev) mentioned in
Exodus xii, 38 as having accompanied the Israelites into the wilderness from Egypt could
be a mistake for Arabs (Hebrew arav). Hebrew, like Arabic, has no written vowels. (See
N.Barbour, Nisi Dominus, London, 1946, p. 73.}

...and the Arabians brought him flocks, seven thousand and seven hundred rams, and

seven thousand and seven hundred she-goats™.
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acknowledge that Ishmael was the son of Abraham Dby his second wife

Hagar. ‘Adnaan was believed to be a descendent of Prophet Ishmael.

An Arab was thercfore a nomad inhabitant of the central and
northern Arabian peninsula. The word itself is probably derived from a
Semitic root related to nomadism. In the Arabic language, the word ‘araba
means ‘to cross’. Herodotus and later Greek and Roman authors began to
extend the terms ‘Arabia’ and ‘Arab’ to cover the whole peninsula and its
inhabitants, including the Yemenis of the south-west. The Romans referred
to the comparatively fertile region in southwebtern and southern Arabia (in
present day Asir and Yemen) as drabia Fi elix” in contrast to Arabia Deseria
in b"uren central and nothern Arabia and Arabia Petraea’ in northwestern
Arabia.'" Already the term ‘Arab’ was broadening.

Inevitably, some of the Arabian nomads began settling down around
the oases, where a sedentary civilization was possible. One of these
settlements was Yathirib in western Arabia, which became Madeenah after
the time of the Prophet Muhammad (££); another was Petra, the valley
hidden among the bare mountains of south Jordan which in the second
century BC became the centre of the powerful kingdom of the Nabataeans.
Although the Nabataeans were Arabic in speech, Aramaic in writing,
Semitic in religion, and Hellenistic in art and architecture, their culture was
symhetlc bemﬂ superficially Hellenic but basically Arabian, and so it
remained.”’  Still another settlement was Palmyra in the central Syrian
desert, which achieved high prosperity as a trading centre at a junction of
caravan routes and ultimately as a great political power in the third century
CE"? under the astute Queen Zenobia. In the south, the Greek writer
Eratosthenes (3rd century BC) described Evdaimon Arabia (i.e., Yemen) as
inhabited by four major peoples; Sabacans, Minaeans, Qatabanians, and
Hadramites. The people who called themselves Saba’ (biblical ‘Sheba’) are
both the earliest and the most abundantly attested in the surviving written
records. Their centre was at Ma’rib, east of present-day San‘aa and on the
edge of the sand desert. Sabaean rulers - who are mentioned in Assyrian
annals of the late 8th and 7th centuries BC - were responsible for impressive

’ Literally ‘Happy, or Flourishing Arabia’.

? Literally, “Stony Arabia’.

“The New Encyclopaedia Britannica, vol.1, p.508.

"' Philip Hitti, Syria - A Short History , London, 1959, p. 61.

A . . .
2 CE stands for ‘common era’ or ‘Christian era’ in place of AD.
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irfe:t8lamic Gping-Haiversih: 88 Macan kingdom lasted HERISheAth to the
2nd century BC and was predominantly a trading organization that, for the
period, monopolized the trade routes. Their capital was at Qarnaw (now
Ma'een).  The Hadramite kingdom, the wealthiest of these ancient
civilizations, was based on the sale of frankincense and sea trade from India.
It occupied the modern Dhofar province of the Sultanate of Oman.
Himyarites first appear in recorded history in Pliny’s Naruralis Historia
(latter half of the 1st century CE). Their kindom was in the extreme
southwest of the peninsula and had their capital at Thafaar, nine miles
southwest of present-day Yarim on the road from Aden to San‘aa. In the
last decades of the 3rd century CE a Himyarite ruler named Shammar
Yur'ish ended the independent existence of both Saba’ and Hadhramaut and
the whole of the Yemen was united under his rule. He and his successors
were called the Tubba® kings and their rule continued until shortly before
the rise of Islaam."

Some time after the rise of Islaam in the first quarter of the 7th
century CE and the emergence of the Arabian Muslims as the founders of
one of the greatest empires of history, the name “Arab’ came to be used by
these Muslims themselves and by the nations with whom they came in
contact to indicate all people of Arabian origin. Subsequently, when Arabic
replaced the local languages in many countries of the Middle-East and North
Africa, the term ‘Arab’ came to refer to anyone who spoke Arabic as their
native language.

Arabic alphabet

The Arabic alphabet is the second most widely used alphabetic
writing system in the world (the Latin alphabet is the most widespread).
Arabic language was carried across much of the Eastern Hemisphere by the
spread of Islaam. The Arabic script has been adapted to such diverse
languages as Persian, Turkish, Hausa, Malay, Urdu, Spanish, and Swahili.
Although it probably developed in the 4th century CE as a direct descendant
of the Nabataean alphabet, its origins and early history are vague. Some
scholars believe that the earliest extant example of Arabic script is a royal
funerary inscription of the Nabataeans dating from CE 328. Others believe
that this epigraph shows characteristics of Arabic but is essentially Aramaic
and that the earliest extant exampie of Arabic is a trilingual inscription in
Greek. Syriac, and Arabic dating from CE 512.

¥ The New Encvelopaedia Britannica, vol.8, pp.815-7.
10
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The Arabic alphabet has 28 letters, all representing consonants, and

is written from right to left. Twenty-two of the letters are those of the
Semitic alphabet from which it descended, modified only in letter form, and
the remaining six letters represent sounds not used in the language written in
the earlier alphabet.

Two major types of ‘Arabic script exist. Koofee, a thick, bold
monumental style, was develeped in Kufah, a city in Mesopotamia, toward
the end of the 7th century CE. 1t was used chiefly for inscriptions in stone
and metal, but was sometimes also employed to write manuscripts of the
Qur'aan. Lven though Koofee is a very handsome monumental script, it has
passed out of use, except in cases in which more cursive scripts cannot be
used.  Naskh, a cursive script well adapted to writing on papyrus or paper,
is the direct ancestor of modern Arabic writing, Tt originated in Makkah and
Madeenah at an early date and exists in many complex and decorative
variant forms."*

" The New Encvelopaedia Britannica, vol.1, pp.509-10.
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LESSON ONE : Y1 i

Connecting Form N ame of the Letter Sound of the Letter

Pronunciation

In the Arabic alphabet there are 28 consonants and they are
pronounced according to the first letter of their names. For example, the
letter called daal () ispronounced as “d” and the letter called raa () as
“r". In English there is also a distinction between the names of letters and
their pronunciation, however, they do not follow a uniform rule like Arabic.
The letter called aitch is “h” and the letter em is “m”, while the letter called

T )]

Jay 1s *” and zed or zee is “z
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Writing

Arabic is written and read from right to left, the complete opposite of
English. Consequently, the formation of the letters must maich the direction

in which the words are written.

S daal

1. The letter & daalis pronounced like the ‘d’ in the English word ‘deed’
and is written with a single curved stroke from the top to the bottom. It

should rest on the line and not below the line.

) raa

2. The letter 3 raa is quite different from the English ‘r’, which is more a

13 . .
vowel than a consonant.” The Arabic ‘T is a consonant produced by

tapping the tip of the tongue once quickly behind the upper teeth. It is
similar to the American English pronunciation of ‘t” or ‘tt” between vowels

(eg. ‘waiter, butter, pretty, etc.) as a tongue flap rather than a stop consonant

.3

. English ‘r’ is the vowel ‘u’ in ‘but’ pronounced with the tip of the tongue turned back
and with rounded lips.

13
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as (?nlstléﬂamcljcr Oeg{l,r_ne Ll?ov\(rae&ep,/ the Arabic ‘r" is a trill; a rapid succession of

many flaps. ‘
The raa is written as a continual stroke which begins above the line
and extends below it.

oo et Yk

J¥ | seen

3. The Arabic _p# seen corresponds to the high-pitched *s” in English words

like *see’ except that the tip of the tongue in Arabic is in contact with the
upper teeth, while in English the tip of the tongue is slightly behind the
teeth, giving the °s” a slightly lower-pitched sound.

[t 15 written like a cursive ‘w’ begining from the right on the line
tollowed by a large circular “u’ written below the line.

S | noon

4. The letter 3 noon is pronounced like the *n” in the English word ‘none’.
It is written befow the line as a circular ‘u” with a dot between the upper
arms of the “uw’.

' The Arabic r’ may be practised by saying phrases iike "a lotta water’, *| gotta go’.
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Letter Connection

All letters of the Arabic alphabet can be connected to letters
prededing them by the addition of an extension (eg. W ¢ gm ¢ pm ¢ 9= ).
However, six letters do not connect to letters following them (eg. daal 3
and raa 3y ). These letters arc referred to in this book as ‘non-connectors’.
The remaining 22 letlers are called ‘connectors’ because the connect to
letters following them (eg. seen _ and noon ©).

The letters which do connect all have modified forms for connecting.
Thus, seen _ becomes =« and noon O becomes < . For example, if seen
precedes daal it is written as J=w and if noon precedes raa it becomes PN
but if dual precedes seen or raa precedes noon, they are wrilten separately

as follows : w3 and ©j.

-

LONG VOWELS ikl oS ol
\ alif

The vowel V afif is equivalent to a long “a” in English as in the word

“father™ and will be written in this book as “aa™. The vowel a/if is a non-

bais.islamiconlineuniversity.com




connec oarmlcfpsﬂhm 1 n.\éggsgéftc%mmect to letters folloxﬁglagblitc.: }-P(;Iwever,
letters which precede it may be joined to it, if they are among the connecting
letters. It is written as a single horizontal stroke from top to bottom and
rests on the line.

The pronunciation of vowels in Arabic does not change as much as

they do in English. For example, the “a” in English has four different

pronunciations in the following words: father, late, bat and comma.

Reading

Reading in Arabic is merely the addition of the letters and their
vowels while reading from right to left. Eg. (W3 daal + alif + noon = d
+aa+n= O\ daan

Write the English pronunciation of the words on the upper line and the
Arabic word on the line below it, as in the example.

bais.islamiconlineuniversity.com
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ol Ol ylw sl | &
Dictation: . oMl
3 B Y \
9 wdaaw

[ 13- L}

The vowel 3§ waaw is equivalent to a long “u” in English as in the
word “brute” and the “00” in “room”. It should be noted that, like alif, the
vowel waaw does not join to letters following it. In this book it will be
written as “oo”. Itis written in one stroke consisting of a circle beginning
on the line, from right to left, and ending with a tail extending below the

line.

it is added in the same way as alif was in the previous section. Eg.
ot ety raa + waaw + seen = r oo t+s=pyyroos

bais.islamiconlineuniversity.com




Wiardskimi€ Qlishe pooinereliyicorof the words on théNippis kA& and the

Arabic word on the line below it, as in the example.

9 G99 343 3L \
........................................................... aooy
........................................................ . J ) .

-z o F O By y

390 33y 23) s Y

O S 4 §E e s | ¢

bais.islamiconlineuniversity.com



Hrerstby-comm Arabic 101

& | yaa

-

© Islg

L

The long vowel & paa is equivalent to the “ee” in the English word
“meet” and is written in this book as “ee™. It is written like an *s” whose
head is stretched to the right and whose tail is stretched (o the left and

curved upward.' The head of the ‘s’ is written above the line and the tail

below the line.

Noie that this vowel is a connector. That is, it connects to letters
which follow it. The connecting form is written on the line, like that of

noon except that it has two dots below it. (eg. & ¢ & and wd « 3 )

Yad is added to consonants in the same way as the other two vowels. E.g..

Ot + 9 seen + yaa + hoon =8 +ee 0 T S SO

Write the English pronunciation of the words on the upper line and the
Arabic word on the line below it, as in the example.
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N&eSlamigf r&,@”ﬁay QE"%?fB\Cv%S% 3 raa or noo%raanta%ije%geded by a
connector, the peak of the yaa is commonly joined directly to the top of the
raa or noon. eg. = becomes yd and’ ‘e becomes e
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TWO OR MORE LONG YOWELS

A single word in Arabic may contain two or more long vowels.
Pronunciation of such words follows the same principles used in reading
words with only one long vowel. For example, ¢S+ y+1+3
daal+alif+traatyaa = d+aa+r+ee = & )‘J daaree

Write the English pronunciation of the words on the upper line and the
Arabic word on the line below it, as in the example,

bais.islamiconlineuniversity.com
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&

Arabic 1
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A

SHORT VOWELS § ;aill LiS™ 5l

In Arabic, there are only three short vowels (a, w. i). Eachone
corresponds in pronunciation to one of the three long vowels (aa. oo, ee).
They are pronounced like the "a’ in “pat”, the ‘v’ in “put” and the *i" in
“pit”.  The short vowel'a” is called far-ieh and is indicated by a short right-
slanting line ( — Yabove the letter it follows. The short vowel ‘v’ is called
danmmah and is indicated by a small waaw written above the letter(‘— ).
The short vowel ‘i° is called kasrah and is written as a short right-slanting
line below the letter ( = ).

A -

S|

L Vg
e
v

48]
L
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. A | 4 o 2 -
O Q¢ P ESIES)

ni | nu | na ri |ru |(ra

The short vowels are added to consonants in the same way that long
vowels were in the previous examples. Eg. :y+}+5 daal + fat-hah + raa
+ fat-hah + seen + fat-hah =d+atr+a+s+a= ;,»0)3 darasa

Write the English pronunciation of the words on the upper line and the
Arabic word on the line below it, as in the example.

e W sh o |
........ i Aosasa.

- 7S
...................................................... U’J—)
T T L
s e Spe |
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St )..U J;:o d"): 2
: e}
3 v Y \

sUKooON & i

o o A 3 - o o A o -
S o S | |~
is [ us | as id {ud |ad
o, A o - 0 o A 6 -
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The sukoon ( =~ ) is a special symbol written over a consonant to

indicate that the consonant does not have a short vowel on it, for example
(3)is pronounced as “d”. Swukoon causes the sound of the letter to be
joined to the vowel before it. Therefore, ( 5 ) is pronounced as ad.

In the first part of this lesson involving long vowels, the consonants
following long vowels were pronounced without vowels. eg. )3 daar. If
the sukoon was added. there would have been no difference in
pronunciation. eg. 3*-5 daar.  The sukoon only confirms that there is no
short vowel on the consonant. because in modern written Arabic, short
vowels are often deleted. This might appear strange, since the number of
possible short vowel combinations in three letter words are 18. However,
only a few actually are used and the context in the sentence will determine
which ones are intended. For example, in English, the sentence : Th_s _s
th_ b y’s r_d b__k. Can easily be read as “This is the boy’s red book’ by
a native speaker of English, or an educated non-native speaker. Even
though it could have been many other combinations of the 6 English vowels,
some of which made words while others did not. eg. ‘Thus as tha bay’s rod
beak’. '

The long vowel aa is actually produced by a fat-hah plus alif ", 00
by dammah plus waaw j‘ and ce by kasrah plus yaa ¢, . Since alif is
always preceded by fat-hah, waaw by dammah 90% of the time and yaa by
kasrah 90% of . the time, the short vowels are not written in modern
vowelled Arabic texts. However, in ancient texts, like that of the Qur’aan
and the prophetic traditions, the preceding short vowels will be written. eg.
‘;; 13 j—:d soodaanee. Consequently, a/if, waaw and yaa may be considered

equivalent to the long vowels aa, oo and ee for beginning Arabic readers.

e SN -3};_ 99 \
........ e Dais
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P o, Jeo - -~ o -~ .
. _J"U wa UAJJ Y
s 0 ] 25 °7 30 ] A 8o ]
e B 3 yoed o | Y
A 0, . o : LI o - :“
e P S el oob |8

Distinguishing Between long
and Short Yowels

The long vowel is held twice as long as the short vowel in classical

speech. However, in rapid speech, long vowels are shortened.

bais.islamiconlineuniversity.com
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Consequently, only a slight difference in pronunciation of the two types of

vowels distinguishes between them. Although such differences do not affect
the meaning of words in English, in Arabic théy do. For example, the word
;,433 darasa means ‘he studied’, ;,.431: daarasa means ‘he studied with
someone’, w3  darasaa means ‘both of them studied’ and ol

17 .
daraasah’” means ‘studying’.

I T R S
e e i doaf — daX
o/
et e J.) ..... JL)
1S - pwd 3y 3y Sl dle | ¥

v Actually &w!y3 doraasah which to non-Arabs sounds exactly the same as daraasa.

28
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-

detmde el (90
'''''''''' pow e
R
o
w ........... Jm ........... )bb )bu .....

....................................................................
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AP Y X s Y
Rt |y g JRe b Y

'WRITING EXERCISE S L

| Example: b = + J+ b+ e Z]l.m

Connect the letters ~ : igall Ja

&
-

= ¢=§+du+3+5

L+, 4+ 0+
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LESSON TWO : it '\l
. &

Connecting Form Name of the Letter Sound of the Letter

- baa - b

L4

= tag < t

S. 'kaaf-‘-‘ k

- | meem ¢ :m

The above letters are all connectors and as such have joining forms.
It should be noted that the distinction between the letters noon, baa, yaa and
taa in the connecting forms is a dot or two above or below the letter.

- baa

»

1. The letter « baa is equivalent to the consonant ‘b’ in English and it is
‘written with a single stroke. It begins from the right with a slightly curved
downward horizontal stroke followed by a vertical extension and ending in
an upward, slightly curved, horizontal stroke giving the letter a ‘canoe-like’
shape. It should rest on the line and not below it as in the case of O noon.

32
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The letter « baa is a connector and thus has a connecting form identical to

the connecting form of O noon except that the dot is placed below the
vertical extension instead of above it.

Arabic 101

..................
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: sl

CJ faa

2. The letter <& faa is pronounced like the English ‘t’ in “tea’ and is written
with exactly the same way as « baa except that it has two dots above it
instead of one below. [t should rest on the line and not below the line. And
its connecting form is also identical to that of (& yaa except that its two
dots are above the letter instead of below.

- 2 a” el 3 :
il GG W ey Y
o e P A rao - -

........................................................................

34
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o - Ao A o .- - -
S EY IV D S §2 oLy \
2 T 7 * o o -
S IEY Ty B K
;s
2 . :"- B /' ¢ ‘e ’ ’ v o "f‘p f:: Y * . )
B-‘}*JJL’“’“"J Q‘*""”L‘) ...... Q’“‘”""‘Adf ﬁf) ......... s \ . ) '
o ~ .. ’ P ' . -

3. The letter & kaaf is pronounced like the English consonant ‘k’and is
written in two strokes. The first stroke is a vertical downward stroke like
that of the alif followed by a horizontal extension to the left with a slight
upward curl at its end like that of the baa. The second stroke is like a

stretched ‘s’. It should rest on the line and not below the line.

The letter & kaaf is a connector and its connecting form is that of a
backward ‘z’ made in two strokes. The first stroke is a 45 degree downward

slant to the right followed by a curved extension to the left, like a large =
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daal. The second stroke is a 45 degree downward slant to the left which

meets the upper tip of the big dual to form a 90 degree angle.

Glwls” s S oS
s e S
..... aj Ld wbs &u 531; r
S)s; ‘%u .......... mf ........... y\s ...... i
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SN TR | ooy ey
5 ; e u -~ G bob TN
ettt Notem GLohaswd Clengpmil Cptecd

_—y Pl

e meem

4. The letter @ meem is pronounced like the consonant ‘m’ in English and is.
written in a single stroke. The stroke begins at the left above the line and

makes a rounded triangle whose end goes below the line as a tail.

The head of the connecting form of @ meem (ie. — ) is formed
differently than its basic form. Instead of the stroke moving in a clockwise
direction, it begins above the line to the left and forms an oval by moving

counter-clockwise and its tail runs along the line.

SOOI D RSO PO PRSPPI —40\!\

In the middle of words the head of p meem is formed yet another

way to facilitate the flow of writing. The extension of the previous letter

37
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r1(s®esS n{Ct e E]nee Lgit I\a{e4§lt)clleccoree angle to the left, then an Lco is made by

returning to the right and closing the circle above the line, then its extension
goes back down to the line at a 45 degree angle then along the line. eg. = -

becomes == .

......................................................................... FHA-- Q—v&L)—a\—n

At the end, after closing the circle, the extension moves left,

perpendicular to the line then down as a tail below the line. eg. # « becomes

P—.

........................................................................................................ r&.bﬁ.

Thus the letter g meem has four different forms which should be learned

and practised until their formation becomes easy.

(.--a- -l \5 meem
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Jg;a
- -
A -

St Lples Al |

f
P o o 5 ¥ 7 \
f - o (.
oot oy 8 (? ke oy “'J‘“‘Q““'{“”’k”) eee
e er
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Distinguishing Between long
and Short Yowels

P I
QJ&J-C—\A—J
40
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X f“: \/ #r - t ‘) i ); -
4 * -
Syt Jgist ¥ L L L ARY pl Y A
)9 e
........................ S - R

41
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Distinguisrhing between look-

alike letters

Ll
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o [-. § 1 . ﬂ‘.« '
Lot Wb ot LB { =T YU
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Arabic 101

Past Tense Yerbs & Pronounys

o | eS| GS
he studied | he wrote he rode

In Arabic, suffixes added to the basic verb indicate the subject. The

past tense singular masculine form is used as the standard instead of the

infinitive as used in English.

By removing the last faf-hah the stem is

identified (eg. u—f 3 bakar- ) The fat-hah indicates ‘he’. <& indicates
‘she’, L“J‘I’, < ‘yoﬁ (m.), O ‘they (£, U *we’, and ;.J ‘you (pl.m.)’.
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3 Rty s, e

S s |
office lesson ) book

The pronouns ‘my’, ‘your’, ‘our’ are expressed as suffixes attached to

nouns. The suffix for ‘my’ is (g for ‘your’ singular masculine is &,
. - - . 0 .

feminine is ;J- , plural masculine '.i cand ‘our’ is L .

44
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o ;J“§/ '}*§/ ,5|j“§/ "gz‘ r

4 - Y] ~
¢ i \ - e \ h e
PN VAT y . { l\_w\ Q‘,;f 4 - «‘,f,s w)
Reading & Writing Exercisre
fo ﬁ; :.,.‘__' _ [ . :'
S 25 4 Jaad 1
Read the following sentences and then
write them:
8 g B - -~ PR
o~ S g_.:‘.(.n Jg.' pU \
Kareem’s office Bakr went to sleep.
-] F o - [} .} . Y
R )R Dot
a religious lesson Muneer studied.
45
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4 - 2 g/ [- B °§/ - /;’
Lo e »

Sameer’s residence Makram wrote.
25 o i
Naadir travelled. : Saamee’s home
v e - o2 4
FUCS A P P
Taamir’s vehicle Mursee’s book
- ~ -~ 8 y - -
o S -k
Makram got big. Bakree repented

Kareem rode. Sameer passed the night.

46
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D sl
........................................ ¥ e
........................................ € e Y
35 AR o/
WRITING EXERCISE .S (o)l
Connect the letters WAl Jua
Example: pia = sttt o+ ar Jha
........ = SRR S I
........ = i+ O + i,«: + J oY
........ I T I NI R R é v
........ = e R :J» + oy o+ |t
........ — 3. L 4 /uu + 3 + N 4 ’e o
........ = f + 5 4+ 00 0+ 0+ 8 4 |
........ = L - R
47
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............. =‘+O+go+J+)+5

............. = O+g§+:+3+;,e

- S + oy + 8 o+ O

"

.............

48
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LESSON THREE : W1 .0

Connecting Form Name of the Letter Sound of the Letter

-

3 faa t

- sheen _@ sh

> khaa C kh

. *

- <2

1. The Arabic < faa corresponds to ‘f" in English. It is written like a
backwards ‘e’ whose tail extends along the line with an upward curve at its
end similar to « and & . It should not curve below the line. Its connecting
form is identical to its separate form except that the latter half of the tail

extension is deleted.

49
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In the middle of words which connect from the right, the loop is modified so
that the wrltlng will flow from the preceding extension into the «2 .

.............................................................................................

° b S R
A5 o Pl ST
4 .“r U& . ) : u ‘:, r
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................................................................................

................................................................................

2. The Arabic _# sheen is pronounced like the sh in the English word
‘shop’. Ttis written like _y seen, with the addition of three dots.

o A - }... [} “, 2 “a,
b J S st e |
Su*'f L hslS 3 g Y
51
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3 -~

FA Y

3. The Arabic letter C khaa does not have an English equivalent. It does
occur in many other languages, such as the ch in German ‘Nacht’. It is
produced by narrowing the passageway between the back of the tongue and
the velum enough to create friction as the air passes through. The letter C
khaa differs from & kaaf in that khaa is breathed while in the case of kaaf
the air stream is completely stopped, then released . '
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The head of the letter is written as a wavy line from left to right
above the line while most of the tail is written like a large ‘c’ below the

line.
e ._.?'?" ........................................................ C LT
7 ST ST S
)L"-"r.é )\?LJ ;)L?'r.! N Y
Cled gl EA L | Y
# s chids g Ol | ¢
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DISTINGUISHING BETWEEN KANF
AND KHAA

..............................................................................
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é}vé-éjﬁ S~ -}fn:o ¢

.C e _ /s R @b _ :i‘.:.db .‘
;s
¢ Y Y \

DOUBLE CONSONANTS 5!

When a consonant is doubled in Arabic, its pronunciation is
" prolonged. Doubled consonants resulting in prolonged pronunciation in
English occur in a few two-word combinations, in some compound words,

and in some words with prefixes, for example:

bus stop ( contrast with “bus conductor™)
freight train ( contrast with “freight car™)
unnatural { contrast with “a naturai™)
unknown ( contrast with “well known™)

book-case { contrast with “bookstore™)

wn
Ly

bais.islamiconlineuniversity.com



© Islamic Online Uhiversity.com - Arabic 101
In English, the doubling of a consonant in a word usually shortens

the pronunciation’ of the vowel preceding the doubled consonant. For
example: mate / matter, fate / fatter, mane / manner, blade / bladder, rape /
rapper, etc. In Arabic, the doubling does not affect either the vowels before
or after the consonant inany way. The consonant is held twice its normal
length during pronunciation.

A double consonant is indicated by the sign :,cal]ed shaddah,
written above the consonant. The vowels signs:- a, and 2 u are written
above the shaddah, while the vowel sign - i is written either below the

shaddah or under the letter.

1N
AY

RV

¢

-~

A 2 e

..us /:' A l g/:.
[~}

¥ . 8 o oA

Arabic has double consonants in many words, and in many cases, it
is only the single versus the double consonant which distinguishes two
words of quite different meaning. Therefore, it is very important for the
student of Arabic to learn to recognize and pronounce double consonants
correctly.

Cad - danat it apprOached
[+] ﬂ/ :
- dannat it buzzed
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................................................................................

................................................................................

b S 3e |
iy O oI5 Y
;)Lﬂ'ﬁ é&d eLo.:;'c “

..........................................................................
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oS O als3 ¢
By o I3 o

: ea)

¢ v Y \

DISTINGUISHING BETWEEN LONG
AND SHORT VOWEL WITH
SHADDAH

59
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BL O S8

Fikree passed by Naadir’s store.
1056 930 6 K018

Bakree was in the Madrid club.
o D (Pl &S

Saamee wrote a religious lesson.

Y43 & gy S

Mursee lived in Tabouk. 7

150 g s B

Sameer passed the night in Makram’s residence.
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Arabic 101

Kareem slept in Muneer’s home.

a m the example below.

_letlet Eaehnnge Enercue """

:Rev-e:rse the letters of the words and read them

_____ W | W
g * &~
> -
3., g,
/.. ﬁ
& rd ﬁ rd
ﬂ) o
@ 2 )
-2 £
& Y
g >
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}/

iy ‘
(!-“‘
5 A

) 3%

ﬂ A

WRITING EXERCISE 1S 0

Connect the letters : 1-53:)33‘ d-“

Example: 055 = o+ 3+ 0+ 1+ 4: Jas

................. = &t L+ 0+ h
................. = QG+ ¢+ o+ ]y
................. =U+‘+:_,»+:’Jr
................. = 5+t ¢+ o+ ¢
................. = & + 1+ 8+ o
................. = o+ 5+ 3+ Oy

63
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= > + 5 +
== c.g+3+
= 0t e+ 1+
= , + 3 + p +
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LESSON FOUR : 1171 i

Connecting Form Name of the Letter Sound of the Letter

J laam 1

waaw 9 w
- yaa S y
hamzah | ’

oF@ -

::,.1 j.::d\ tanween | un/an/in

J | d

The letter J laamisa connector and is equivalent to ‘I’ in English.
The only difference is that in Arabic ‘I’ is pronounced with the tongue flat

which keeps the sound of the ‘I’ light, while in English ‘I’ is commonly

65

bais.islamiconlineuniversity.com




© Islamic Online University.com Arabic 101
pronounced with the back of the tongue raised and the middle lowered
creating a heavy ‘. '

J laam is written in a single downward vertical stroke extending
below the line inarounded ‘u’ curve. The tail of its connecting form does
not go below the line, but instead runs along the line.

(N I N L
Jb S5 Jen U |8

........................................................................
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;e

When  is followed by alif it has a special form when separate and
when joined to aletter preceding it. This unique form is sometimes taught
as a separate letter called laam-alif.

The separate form is made by two downward strokes. The first
begins vertically, curves to the left at midway and ends at the line. The
second starts from the left slanting to the right until it reaches the line, then

it extends along the line to the left to meet the end of the first stroke.

67
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When laam-alif is joined to a preceding letter, the extension moves
vertically upward and then downward away from the upward stroke and
curving slightly to the left. The second stroke begins from the left of the
letter in a downward 45 degree slant meeting the middle of the previous

downward stroke.

...... SRS, . S, DY U O

I g~k A ¢
Johes Jiss M | e
s
3 Y Y )

...............................................................................
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Arabic 101

= J

The letter 3 waaw which acts as the long vowel oo, is also a non-
connecting consonant equivalent to ‘w’ in ‘why’. The letter § yaa which

acts as the long vowel ee, is also a connecting consonant equivalent to “y’ in

English (as in ‘yet’).

.........................
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Sy 5. 30 v
ik - - A
¢ | v

When the letter yaa has a sukoon on it and is preceded by a fat-hah,
it is pronounced like the ‘i’ in “bite’. In modern Arabic it is pronounced like
the ‘a’ in ‘late’.

ot Gt Gy S

RS T
- A . a: - 0 4 o

o A P G| Y
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;e

...............................................................................

PISTINGUISHING BETWEEN °AY"
AND °E€’

s | &

- - [

..........................................................................

71
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Arabic 101

When the letter waaw has a sukoon on it and it is preceded by a fat-

hah, it is pronounced like the ‘ow’ in ‘now’.

pronounced like the

‘0’ in ‘wrote’.

R

In modern Arabic, itis
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DISTINGUISHING BETWEEN AW’
AnbD ‘00°

Hamzah is not a letter of the alphabet but a sign indicating a
consonant sound known in English as a “glottal stop’. It is produced by

blocking off the air flow at the top of the windpipe, and then releasing it

¥ This happens when a deep breath is taken, held and then released.

bais.islamiconlineuniversity.com




© Islamic Online University.com Arabic 101
Hamzah is sometimes written over or under certain letters, called

seats, or else it is written independently. At the beginning of a word, it is
always written with alifasits seat. Either above the alif when the vowel is
fat-hah or dammah ( eg. il—'ri, {:T ) or under the alif when the vowel is
kasrah ( eg. u‘ﬁ‘ ). In the middle and at the end of words, hamzah may be
written incleﬁendéntly, or on an alif, a waaw or a yaa { without the dots, eg.
= not < ).

JLy] ol b1 51 HEEE
] o ol ol |y

' When it follows a sukoon or a long vowel at the end of a word, it is written

independently ( eg. s gw islus ¢ ). Otherwise it is written on the seat corresponding
to the vowel preceding it. Alif for fut-hah, yaa for kasrah and waow for dammah ( N
M@ ey ) In the middle of a word, it is written independently when preceded by a
waenw or between two afifs ( &Hs! ,‘P‘ «ls ¢4 ) or on one of the seats according to the
vowels on the hamzah and the letter preéeding it, following the order of priority : i - u - a-

I Y P - b
sukoon (eg. '3 el cd'lj-u ‘J’f“"- ).
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£ Lo el e - s lomw )
: oMl
14 Al Y \

Hamzah and Alif

!

[ =1 +

When hamzah with a fat-hah ( *a’ vowel ) is followed by an alif it

is pronounced ou and represented by a wavey line over the alif ( ~ ).

JoT ol U I
el 53 JG AR

75
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However, after a dammah (‘u’ vowel ), a kasrah ( ‘i’ vowel ) or yaa

{ ‘ee’ vowel ), it is written according to the usual rules for hamzah,

Connecting Hamzah

In some Arabic words beginning with hamzah, the hamzah is
pronounced only when it is the first word after a pause. Ifit is preceded by
any other word or a prefix, the hwmzah and its vowel are elided ( not

pronounced ). For example:

! a name ism

Slasel L | What is your name? | masmuka

s>l With my name bismee

Although the pronunciation changes, the spelling of the word does
not change. The alifis retained in all cases. This type of hamzah is called
hamzatul-wasli ( elidable hamzah ).
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Hamzatul-wasli  is also found in all imperative verbs beginning with

alif | eg. :',»33‘ _ (udrus : study ), all perfect tense verbs beginning with

hamzah |, eg. 3}1&1 (ishtaraka : share ), all verbal nouns from verbs with
two or more additional letters, eg. <2Ma! ( ikhtilagf : difference ), and

with the definite article J! ( o/ : the ), eg.

St

bais.islamiconlineuniversity.com
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;oM

TANWEEN ( NUNATION )
u-’ I

Wz

Y |

Most Arabic nouns and adjectives indicate their indefinitness by the
addition of a noor to their last vowel. The additional noon is represented in
writing by a doubling of the final vowel. This doubling is called in Arabic

tanween (lit. adding a noon ) and in English ‘nunation’.

darsun ’;»33 = 0+ if")"

Il

darsin w3 O+ pyd

The ending un is most commonly written today as a singe dammah
with an additional upward stroke from its tail ( "
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The an ending is usually followed by an a/if written as the last letter

of the word. This @/ifis a spelling convention used only with the an ending.

In unvowelled texts the nunation signs are omitted along with the short

vowels.

However, the a/if which accompanies the arn ending remains.

When a word is paused upon during reading, the last vowel of this word is

dropped along with its nunation and replaced by a sukoon, except in the case

of the an ending accompanied by an a/if’ In this case, the last vowel is read

as a long vowel aa.

darsan L...US =

79
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Reading & Illﬂtmg Eﬂefcue
: Lgas) o5 ¥ S

Read the following sentences and then
write them:

I live in my brother’s house.
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g ot gobos Lowla

.................................................................................

o JS Lalple yusie G oyl

We are study in our school laboratory every day.

and G Laps L)d ol GS

Naadir wrote a religious lesson at his home.

-

@ga\)}?\)émt"bb

.................................................................................

Khaalid slept in a house behind my office.
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WRITING EXERCISE 1S Ly,

i?Co'-n_Il.ect* the letters g JA-“d-ha
 Example: 53l = O+ + 1 Jle
............. - g+ 10+ J + s
............. = b+ 3+ U+ e+ p
............. = b+ o+ J o+
............. = O T R T
............. = LR R S B S I
............. - R R P
............. = R I AR I
............. =2+ 3+ s+ 0+, 4+
............. - Ph o+ h oty o+ s
............. = b+ o+ e oo
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LESSON FIVE : | .obsdi )1

Connecting ¥orm Name of the Letter Sound of the Letter

zaa ) z

.b faa .b t

3 qaaf O q

x| am g

The consonant 3 zaay is equivalent to the English ‘z’ in ‘zeal”. It is
a non-connector written below the line like its sister 3 raa. The only

difference between them in forms is the dot over the letter zaay.

83
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b

The consonant ¥ faa is similar to < #ga in that for both letters the
tip of the tongue touches the back of the upper teeth. However, in the case
of faa , a larger area of the upper surface of the tongue makes contact with
the gum ridge behind the upper teeth. Also, in the case of faq, the back of
the tongue is relaxed, while in the case of faa the tongue is tensed, its back
raised and its middle lowered. The resulting sound.of the taa is heavy and
deep, while the raa is light and high pitched. It should also be noted that the
letter taa 1s aspirated” like the *t" in “take’, while faa is not.

The letter ¥ faa is written by beginning the loop at the lower left,
moving up and to the right, then circle down and back around to the left
creating a pearl or tear-drop on its side. The vertical stroke is then added

beginning at the top.

17 A - - - . P
A puff of air is given off during its pronunciation.

85
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DISTINGUISHING BETWEEN TAA
AND TAA

e e 8.5 [
vy
¢ ¥ Y \
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L4

) T

The consonant & gaaf is similarto & kaaf except that gaaf is
pronounced like faa with the tongue tense, the back raised and the middle
lowered ( compare the ‘c’ in ‘caught’ and ‘cat’ ). Like ‘t’ the kaafis
aspirated, while the gaafis not. In pronouncing gaaf, the back of the tongue
touches the uvula ( tip of the soft palate which projects into the pharynx )
giving the letter a slight popping sound.

The independent form of & is similar to that of < except that the
tail of the guaf is rounded and extends below the line like () noon , while
Jaa s flat and extends along the line like « baa. The connecting forms are

identical and are only distinguished by the number of dots.

....................
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DISTINGUISHING BETWEEN KPAF
AND QAAf

89
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madmm st e mmemmaEnr Ew i ma s taELEEAEAETEES A usbabadedddddmraimere  smmtaesmesmasassnan

The Arabic consonant & ‘aym has no English equivalent. In making
the sound of the ¢ ‘ayn the muscles of the throat should be tightened
causing the passage to become constricted and resulting in a ‘squeezed’
sound. | |

The head of the § ‘aynis written above the line and the tail below.
The head is written like an English “c’, then from the end of the ‘¢’ a larger
‘c’ is written below the line

................................................................................................... C,GFC
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When the letter ‘ayn is joined on both sides and when it is joined to a
preceding letter, its form is modified to facilitate the flow of writing. The

form - - became «*= and C - became &= -

...............................................................................

91

bais.islamiconlineuniversity.com




© Islamic Online University.com Arabic 101

DISTINGUISHING BETWEEN
HAMZAH AND 'AYN

o

e -1l oF = O
.......... MW dfd)‘
........... W;U JMJM
HM - (-J‘-° 1) 305 - 1) gals
& Lo  sla et
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: oMl

DISTINGUISHING BETWEEN AUF
anD 'AYn

c !

..........................................................................

...............................................................................
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Reodlng & Illﬂtmg Enetelte L
| --__'_"Lgi.é-“'a:uys‘_\;..ﬂ\‘i

éRead the followmg sentences and then

U&M\g \

) S 315 Y) Y

.................................................................................

.................................................................................

.................................................................................
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I will be buying the groceries Sunday evening.

e;l.ﬁj\ t}“&‘ J &571 Bl o

.............................................................................

My brother will be travelling in the coming week.

.............................................................................

The traveller asked about a travelling time,

.............................................................................

.............................................................................
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WRITING EXERCISE G:LS Y

ConneCtthe lett;ers‘ o «-wﬂ‘ dm

Example:a-?}; ='3 + & + + é d ,,

................ = b+ @ + 6+ g
................ = e+ 8 4+ b o+ a+ G|y
................ = ‘+'°+E+c§+Qv
................ = 8+ 0 + 3+ 5
................ = ‘+j’+}+t§+:y;’o
................ =@+ dJd+ v+ E + J+ |
................ = ;+‘+.f+b~+fv
................ = o+ F o+ b
................ = p t gt o+ b+ ply
................ =‘+i?+i+‘+d+é\
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LESSON SIX : . .oud /oW

Connecting Form Name of the Letter Sound of the Letter

= haa < h

—l saad _#° S

s alif maqgsoorah aa

al- U

- | ¢

The consonant T laa does not exist in English. It is produced with
the base of the tongue near the back of the throat while strongly constricting
the walls of the throat and tensing the tongue. It may be called the
‘whispering “h” because it is very similar to a loud whisper. It may be
approximated by loudly whispering the sentences like “Hi, how are you?”
and “Hello, how do you do?” and “How high is Helen’s whole house?”.
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z haa differs from Z khaa in that there is no contact whatsoever
between the base of the tongne and the soft palate for haa as there is for
khaa. The sound of haais a ‘pure’ sound, quite distinct from the scraping

sound of khaa. The only difference between the written forms of saa and

khaa 1s the dot over khaa.

il O s Sl | ¢
: oMl
¢ i Y )

98

bais.islamiconlineuniversity.com



© Islamic Online University.com Arabic 101

DISTINGUISHING BETWEEN HAN
AND KHAA

- N S SV S P
Sl Gl ALl | Y

...............................................................................
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The Arabic w0 saad is similar to o* seen in terms of the general
placement of the tongue. However, (¥ saad is said with the back part of the
tongue tensed and raised, and the middle of the tongue lowered as was done
for ¥ and & , giving the s-sound a deep and heavy effect. Seen, on the
other hand is said with the tongue relaxed and flat.

The short @ vowel and long aa vowel following saad are pronounced
like the ‘o’ in the English words, ‘sod’ and ‘sob’ or the ‘aw’ in ‘saw’. In the
English words °sass’ and ‘sauce' the English speaker hears two different ‘a’
vowels and one ‘s’ consonant. The Arabic speaker, on the other hand, hears
two different ‘s’ consonants and two variants of one ‘a’ vowel. The Arabic
speaker would write ‘sass’ as _wlw and ‘sauce’ as ol .

The beginning of the letter 0 saad is like b except that it bégins
slightly below the line. After completing the tear-drop it turns upward
slightly then downwards into a large ‘v’ like that of O and o The
connecting form extends along the line after the upward turn.
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s oW1 Y sl Y

Lazed e Py | Y
ol ) paie Oyple | 8
: sl
3 Y Y \

DISTINGUISHING BETWEEN SEEN
AND SARD

S|
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caghl g e - ‘
- - & - w -

3“0/-,".0/ ng_m r

P -// 1ﬁf,}_1’f/j i

e = R SPIP = o

;s

¢ y Y \

AUF MAQSOORAH

\ = & an
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Many Arabic words ending with the long vowel aa have a yaa
without dots to represent the alif which is known as alif magsoorah
( shortened alif). Alif magsoorah is pronounced in the same way as an alif’

Alif magsoorah only occurs as the last letter of a word and whenever
a suffix 1s added to the word, the yaa changes back into a regular alif

...............................................................................
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DISTINGUISHING BETWEEN AUF
MAQSOORAH AND YARA

;// 3//
2 =525
-~
of Q.-
o = sk
L L)
-~
-y w0
-
- -

104
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SUN AND MOON LETTERS

Letters which follow ' al- indicating definiteness fall into two
main groups; letters whose points of articulation are close to that of laam
(the palate behind the upper front teeth), and those which are far from it (eg.
the lips and throat). Those letters which are articualted from locations far
from that of Jaam are pronounced distinctly and separately from laan.
These letters are called ‘moon’ letters (al-huroof al’-qarmajr‘eeyah).19 When
laam precedes letters pronounced from points in the mouth which are close
to that of laam, the laam is assimilated and read as a doubling of the letter.
in Arabic In Arabic these letters are called ‘sun’ letters (al- furoof ash-
shamseeyah ).20

Note: Whenever J! al- indicating definiteness is added to a word,
the famween is removed. Tamween generally indicates indefiniteness.

Consequently, both J1 and famwwen cannot exist in the same word

simultaneously.

MOoON LETTERS
S VAT PRV i
P VERNS [T g O IR U

“ The word for moon in Arabic is gamar . The gaafis far from the Jaam. Consequently,
with the prefix af it is written and read as al-gamar. 1t is thus, representative of this group.
I The word for sun in Arabic is shems. The letter sheen is close to /aam. Consequently,

with the prefix af it written, but read as ash-shams. Thus, shams is representative of this
group.
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P - 4 - : - Q.

el ivaE st s - Y

¥l e bpl @Sl L 0S5 ’j’?-:.;; ¢
;e
pd Y Y )

Whenever, U* al- indicating definiteness is preceded by another word, the
vowel of the word is added directly to the laam and the ofif is not

pronounced, as was explained earlier.

Codt ol oS egd eydedt SlsT|

Sl ed Aile ot |
Wil WS i s i |y
WAV Dol pSodl il 20|
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Sl pKdiodi WK e

SUN LETTERS

Whenever ! al- indicating definiteness precedes letters which are
pronounced from a peint in the mouth close to that of laam, the laam is
clided into the letter following it. The fat-hah of the alifis then joined
directly to the letter following the laam which is doubled indicating that the

laam was transformed into the following letter during pronunciation.

-

sodl s LI L Ol i |
LI\ P PR I K

CIP-TEy Gans QN Y
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@«J!c-a Okl b Flal izl |

If another word precedes I oak indicating definiteness, its final vowel is

joined directly to the doubled letter and neither the alif nor the laam is
pronounced.
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: el

Reading & lllﬂtmg Exercise
g A g

Read the following sentences and then
write them:

Good morning21, Mustafaa.

2. . . . .
Literally, this phrase means ‘may your morning be bright”. It is the common response
to the previous greeting.
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J.JJLM.: 1.uwu LL.,,»

..................................................................................

The restaurant is crowed with people today.

ﬂ//

&.Jf.m‘} ebda.]\ JJL_”“ _}l:J\ ALY

Goodbye (lit. May you go in God’s safety)

110

bais.islamiconlineuniversity.com



© Islamic Online University.com Arabic 101

GRS ol | ) A

.................................................................................

Drink the cup of yogurt, Saamee.

el “all g 3y P q

My brother smelled the rose, the Arabian jasmine and the
jasmine.

g3 TS ) Ve
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WRITING EXERCISE @\S oy

Connect the letters | ujjaj\d,‘,

o e £

Example- Grea = Gtttz e

nsan

00

e

.............. = L+ S+ ey
.............. = ¢+t &+t gt 2+ oy
.............. L L N TR
.............. = 3+ 0+ et o+ 1
.............. = J+ 1+ +d+ 1o
.............. =°+E‘+ZJ9+U+{1
.............. =+ p+ |+
.............. = z + L+ + o
.............. = 1+t 5+t 00
.............. =0+ pF Bt
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LESSON SEVEN : 2L )

Connecting Form Name of the Letter Sound of the Letter

thaal 3 th

Gl ¢

= jeem =

A e B haa ¢ h

t/h

f-z
O

taa

The letter 3 thaal is the same as the English ‘th’ in words like ‘that’,

‘weather’ and ‘bathe’. It is a voiced sound, guite different from the
voiceless ‘th’ found in ‘three’, ‘tooth’ and ‘bath’. Athough these are
different sounds, they are spelled the same way in English. Arabic, on the

other hand, has a separate letter for each.
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thaalis a non-cennector, and is exactly the same as 2 daal except

that it has a dot above it.

V k- 3}15 és \
PR 131 i Y
Al %) Ml |
LJUD )\SAT LE\J? ¢
“, e 2 s - . 2
Sl OJ;M BN &
;e
4 v A |

...............................................................................
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DISTINGUISHING BETWEEN
ZAAY AND THAR

...............................................................................
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© Islamic Online Uni

The letter Z Jjeem should be pronounced like the English ‘j” in
‘judge’. In Egyptian slang it is pronounced like the ‘g’ in ‘gold’ and in
North African slang like the ‘s’ in ‘measure’.

Its written forms are exactly the same as those of tkhaa and z
haa except that it has one dot below the head of the letter.

3
-
AY
AN
Y I
%
- o
Yo
W
k4
AN
>

-ﬂd.ﬂ U}.o/ LE o*/ u; Y

afr Labes  OYIe W, | ¢
: 9'5\-41
4 Y Y |

...............................................................................
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L'.e..ebo

The Arabic letter @ haa is like the ‘h’ in the English except that
more force is used in its pronunciation in Arabic. Unlike English, it is also
pronounced at the end of a syllable or word. In English, it is only
pronounced at the beginning of a syllable.

¢ haa has four distinctly different forms, depending on its position in
a word. Independently it is written as a somewhat rounded tear-drop. When
it is joined to any following letter, it is written like a triangle with rounded
edges beginning from the left upwards. The base is made along the line and
before closing the triangle a loop is made and the tail continues along the
line.

When the letter ¢ kaa is joined on both sides, the extension from the
letter on the right forms a continual teardrop below the line and then above
the line. The Joop of the upper teardrop crosses the middle like a figure
eight and continues along the line.

In the final form where @ saa is only joined to a preceding letter, the

extension line rises vertically then forms a teardrop to the left of the line.

................................................................................. UL U DY O
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Ciala KENE Joa AP

el N s | Y
, . ot A

Ll olad Al i v

...................................................................................
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L

L.

O

The letter & taa marbootah™ represents the sound ‘t” in exactly the
same way as - faa. Grammatically, it indicates the feminine gender of a

noun or adjective. [tis written in the same way as & fiaa , except that it has
two dots above it.

we 2o & ¥ -
MJM - P i\.J/Lb - :..J/Uo \
teacher student

ﬁ/ - [+ P s A X

GL&\-.‘.J) - w:i) g “M - ﬁb\-ﬁ Y
president director
- . . :f - Ly -
8 S - 1S CRVRE TN Al

big new

3 taa marbootah only occurs as the last consonant of a word.ﬂ/lf a
suffix is added, the 8 taa n:al'Qoggalz changes to a & faa .eg. 35.}-3
malikaiun (queen) becomes M:ﬂ malikatukum (your queen). 8 taa
marbootal is always preceded by either a fat-hah or an alif, and is not

* Literally ‘tied t'.
119
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followed by an alif when it has fat-hataan. ‘When paused upon, the 8 zaa

marbootah reverts to a- © ga in pronunciation. -

Ay L P I
e e a0 |y

Feminine names usually have the & taa marbootah suffix, in which case

they do not take tanween or kasrah.

Sa - :/. . :t/ -
ddo dabd FENE \
oe % 2 f >
dai>- diga! e ]
: sl
4 \2 Y \
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Reading & lllrllmg Enefcue
: L@.uS 5 3 ‘JAA“ I8

Read the following sentences and then
write them:

Until we meet again. Goodbye [lit. Go with peace].

‘E_\
——‘h\

9\3.4)&\ é};z\sﬂu GC-MY\)JJA:J

I will write the weekly report for the company on Wednesday

EE - -

LS 3 LS 8 e 1 \

JUy cihay bl k! ¢

I bought the papér for half a riyal.
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DISTINGUISHING BETWEEN HAN
 AND TAA MARBOOTAH

el - 8l Lol - i)

..........
“/Lb.- /Lb BJJ)-OJJ} \f
ises b3 oy ¢ 5y ol

Noy read a magazine.  Have you read a newspaper?

G pd b e

Yes, I visited him. Did you visit a doctor today?
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: el

DISTINGUISHING BETWEEN HAA
AND HAN
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P P e e A - A P

...............................................................................

This is my friend, Haanee the engineer.

&

g.\..w u; (A ykg_’.o’} S Y

...................................................................................
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Weleome, Huda. Happy to meet yo:)u.23

-~ 0 o,

J-Y1 2

w
¥ 6
L]

\// \‘éuajnbf i

I am studying in the night institute on Sunday.

¢ 141 By ol o oda 1 ¢

Is this the Arabic newspaper?

& .

T el OusTt a1k o

...................................................................................

...................................................................................

...................................................................................

...................................................................................

23 Literally these phrases means ‘You are like family, come and take rest’ and ‘a happy
occasion’.
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WRITING EXERCISE 1S Ly

.................. = o + 6+ 5+ 3 + 3
.................. =34+ 1+ g+ O+ |
.................. =3+ g 4 e+ p +JF 1T
.................. =&+‘+e+9+b+1i
.................. = b+ Y+ oy e+ b
.................. = 5o+ 3+ v s+ 0
.................. = ,§+!'+~::+LsV
................... = b+ 3 o+ 0+ 3+ | A
.................. R P R R S I S
.................. =8+ 5+ et 5o+ o+ Y
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LESSON EIGHT : '.ui .\

Connecting Form Name of the Letter Sound of the Letter

b thaa & th

5 thaa < | th

-l daad _» | d :

i A = | ghayn & | gh

L

The letter £ thaa has no English equivalent. It is pronounced like 3 thaal,
but with the tensing of the tongue used in pronouncing b taa and P saa.
It is written exactly the same as except that it has a dot above it.

127

bais.islamiconlineuniversity.com



© Islamic Online University.com Arabic 101'

bjave B by Hke |y
..... w } ua}w h& M’ ,,
w{ ......... ?um ........... Jbb .......... ‘ﬁh i
m‘

¢ Y Y \

...............................................................................

DISTINGUISHING BETWEEN
-THAA AND ZAAY
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ef—ci” 3@33-3@5

Arabic 101

Ko bobe |y

DISTINGUISHING BETWEEN THAAN

AND THAA

3
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L.

The letter < thaa is pronounced exactly like the ‘th’ in EninSh wotds like
‘thin’, ‘three’, ‘bath’, etc. Its written forms are like those of «’ baa and &
taa except that it has three dots above it.

o.} Zo : R /ﬁ,; @ :
Ol L g kad o )
‘é “.’ 28 ..o/ A :/ i/ “/
D Lo J¥ — A g Y
2 ; - g -~ ¢ - ﬁ/
IR ES L &5 s
B I YC A PR R
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: el

DISTINGUISHING BETWEEN THAA
AND THANL

2 -
BERL Y SRR N E S
:; f EY O O
S -8 RERRCF Waok |y
WU As By gadgyd .G | Y
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|

DISTINGUISHING BETWEEN THAA
| AND SEEN

et = o ?"‘ﬁ'i‘"ﬁ;" jsu-jsu \

Ol - Olawd Sl o oldt Gl - Gl | ¥
T e s - 9‘£ - ?é a./ & -

TR Ut JRCH | RGO B o

;s

2 Y Y )

...............................................................................
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- L4

The letter # daad has no English equivalent. It is like 2 daal with the

tensing of the tongue used in pronouncing b taa, & thaa and @ saad. 1t

is also like ¥ 1aa except that it is voiced. _y# daad is written exactly like

saad in all of its forms except for the addition of a dot above.
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DISTINGUISHING BETWEEN DAAL
AND DAAD

Arabic 101

Ao - it
¢
134
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Arabic 101

s

&

& L ]

_L.Qé

The letter t ghayn has no English equivalent. It is similar to Ckfltl(l

except that it is voiced. &ghayn is basically a gargling sound; in fact, the

Arabic verb ‘to gargle’ is

# JG gharghara. It is a connector with four

forms which are written in exactly the same way as those of ¢ ‘ayn except

that 1t has a dot over it.

s - = 3
w - =] * af*
. Las Ule \
CS:‘;
I &
ws L0 - = - A -

Jlas EY: Jsr | ¢
;oM
v Y )

bais.islamiconlineuniversity.com



© Islamic Online University.com

Arabic 101

DISTINGUISHING BETWEEN KHAAN

AND GHAYN

L)

YR R N S
GGl R | Y
_________________________________________________________________________ N

¢ y Y )
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SOI’IIE sun AND II‘IOOI'I LETTERS

i L

Ao NS B Y R Y B
w‘w - VMF_@ ........ X
”M‘”,u, o M ‘w ..... C
..... g wuu : ‘m‘wu

..........................................................

B N
e e

S E R < YL 2
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e e I R N

----------------------------------------------------------

Reading & lllﬂhng Eﬂereue
: L) 25 A Jaadl T

.Read the following sentences and write
them

I am busy this week.

SO ' B Lt L) Aedolb R Y

Faatimah went to the market on Tuesday.

£ o~ s0

i;é;;a?\;};gbv“wwpr$ v

I waited for you until three p.m., then I left.
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ey el s T s [

The trip will take five and a half hours.

sl g 55 0 ) el Y | 6

The agent will be present at the company at noon tomorrow,
so wait for him.

Lunch consists of vegetables, chicken and rice.

WRITING EXERCISE 1S Ly,

Connect the letters e ¥ ja:“ Ja
Example: G = | + at &k )z Olia

-
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= oo+ b+ o+
=+ |+ g + 5 +
= b4+ o+ 5 4+
=3+ b+ 5 + U+
=+ &+ 1+ 3 +
=Z:+J-|;"_,p+é+
=0 + 1 + 0 + p +
= I
= J+ 1t + ¢ + o +
=&+ 1+ a4 3+
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GENERAL REVIEW il da>! 5

}..1 o B, - o~
Ascadull Y

Read: iﬂ\
Ci[ v ] wsea[y ] A
B UL gl| o | lali|

Lyali| VY P IR RN AT R
XY WIIKY

Sun Letters : § et O j’}d\
O Jdb b ey
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Arabic 101

£ 5l

P - B

3

Read:

315531

Qo

A »

1

Q 9~

Cd

-

Al

v\ Y

AR

AR

,u:’ °i \
i |
oui | v
AR
Jj..a.;ﬂ VY

Moon Letters :

ss2pdd et

n

|
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Arabic 101

Reading Exercise

: Lgsasiy 4% g 8

Read and write the following sentences:

g;:Ld\ $3U

u’a e A W - -
o, PN -1 I ~ o R - A 24
The doctor’s clinic is crowded before noon.
o o -]
A - A

e Sluds el 33U

The engineer’s car is very new.
ry

e
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Bl P Eae & ST | LU | Gy | o
I presently live in the city of Riyadh.
s.\.uﬂ\ a dgaadt U LRS | sl | Bl |t
We went to the institute on Wednesday.
ﬁ 5 f -] // -~ - :& * :q )
sUM! gb o @l JI Gy | UMY | S Y
She reached Abu Dhabi at noon on Tuesday
o A 2 e o* )
UM\ laasdl B | daemedt | &R | A
Friday prayer in the masjid is compulsory
& - W g 2 @ oA - S
:L..@Jb C\...a.“ Yty CL....a.H CL...,@ q
I love the morning light in India
z ] J -1 izo :D 1:/0 : V
A g G A& Y
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The houses of the village were small.

- AT
Gt BB 3 Y TG | Gt | dawl |0
The lesson begins at nine o’clock

o B e Lol DAT | st | a "y

S ey sl By SO J8 | 20| s [y

’M\@d&fgﬁw by | Gaadlt | B |ve

We visited the hotel yesterday with the teachers.
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ARABIC NUMERALS

“W //

Arabic 101

ER S

----------

..........

----------
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THE ALPHABETS < 5 o1 Lol

Arabic 101

' :f/ o -
(¢) 8

< < - |

ol el ey Al

> C C C
BIE b sl e

S ) ) >
e &' 5 I3
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s\b S Mo s
<2 ¢ ¢ b

----------------------------------------------------------------

................................................................

& ; - :
;Q 3\} el ?Jy
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SELECTIONS FROM
Al GRADE 3 ARABIC READER
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Jameelah Bouhayrid

‘Aa’ishah said to her mother, “I just read the story of some brave
young men who defended their country. O mother! Please tell me about the
story of a young woman who fought the enemy and defended her country.
The mother said, “Indeed, young Arab women are brave young women.
They loves their country and help the men in defending it. T will tell you
such a story:

Jameelah Bouhayrid was a young Arab woman from Algeria who
fought the enemies of her homeland. She bore weapons alongside the young
men of her tribe. She used to infiltrate at night with other fighters to blow
up ammunition dumps. She used to carry weapons to her compatriots in the
hills. She continued to fight until the enemy captured her, imprisoned and
tortured her. However, she never weakened or surrendered. She used to
scream in their faces: ‘Though you may imprison me and torture me, I will
continue to fight side by side with the sons of my nation until you leave my
land and Algeria is once again free and Arab.’

The Algerian nation continued to fight the enemy until Algeria
gained victory and became free and independent. ‘Aa’ishah said, “Thank
you mother. I will shout along with Jameelah Bouhayrid: Long live our
Arabic homeland, free and independent.”
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Electricity

While Khaalid was returning home with his, he saw an electric
transformer on the way. There was a sign on it with the word ‘danger’
written in red. So he asked his father, “Father, is electricity dangerous?”
His father replied, “Khaalid, man invented electricity to make his life
comfortable.  Its current runs the appliances which we use, like the
refridgerator, the washing machine, the air conditioner, the television and
others. We depend on it to light our homes, streets and to run the machines
in the factories, farms ete. Electricity is a source of good for man, but it can
be dangerous and kill him. The ‘danger’ sign was placed there so that no
one would enter the electrical cable collector, or climb an electrical pole and
die. Khaalid, I advise you as follows: Do not touch electrical buttons with
wet hands, and do not play with electrical wiring.
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Sports Day

Father : [ see that you are quite happy today, Haamid!
Haamid: Yes, father, we had a happy sports day.
Father : Who participated on this sports day?
Haamid: The pupils of the school, Father.

Father : What did you play?
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Haamid:We played many games, among them basketball, handball,
volleyball, javelin tossing, and we laughed a lot while we were
playing musical chairs. The players were crowding and competing
while circling the chairs whose number was one less than the
players. The ones who are quickest to sit win and the slowest
player iseliminated. Then a new turn begins and the players again
circle the chairs and sit. And on every new turn, another chair is
removed decreasing the number of chairs. My classmate, Khaalid,
won when he sat on the last remaining chair. We all clapped for
him and he received a nice gift.

Father : And what did you play, Haamid?

Haamid: [ participated in the rope pulling game (tug-o-war) and our side

won and the students clapped for us for a long time. At the end of the

festival, the prizes were distributed among the winners.
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Mount Hafeet

The students were happy when they returned from their trip. They
had visited some of parks in the city ofal-Ain and climbed to the top of
‘Mount Hafeet. In the composition class, the teacher asked Maajid to
describe his trip to the mountain and he said: Mount Hafeet lies on the
southern edge of the city of al-Ain in which there are many lush parks and
its streets are beautified with green trees It is filled with beautiful scenery
which attracts tourists and visitors. Cars travel at its base and slowly climb
to its high peak. The road leading to it is smoothly paved, going up and
down. - When [ reached its peak, I the air felt pure and clean, but it was
colder than the city air. [ saw the city of al-Ain in front of me as if T were
locking at if from an airplane. At the top there were wide terraces and car
parks. I cannot forget the picture of this mountain at night as cars were
travelling on it with their lights on, like stars swimming in a dark sky.
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Young Heroes

Muslims lbve “Jihaad” and they often compete to take part in it.

There are many heroes in Muslim history, among them youths and children.
We read in the battle of Badr about ‘Umayr ibn Abee Waqqaas, a young
man who used to hide from the Messenger’s (#) sight so that he would not
send him back from the battlefield. The Prophet (%) used to look out for the
safety of the children due to his great compassion for the young. However,
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when he saw that ‘Umayr was very eager to fight the disbelievers, he felt
sorry for him and allowed him to take part in the Jihaad.

Two young heroes also arose in the battle of Uhud. They were :
Samurah ibn Jundub and Raafi* ibn Khudayj. They competed with each
other to get the honor of participating in Jihaad along with the Messenger of
Allaah (), but he considered them to be too young and compassionately
sent them back to their parents. The two young heroes were very sad.

Raafi*’s father came to the Messenger (%) and said, “O Messenger of
Allaah, my young boy is very good at spear throwing and firing arrows at
the enemy. So the Messenger (%) allowed him to go. Samurah said, “O
- Messenger of Allaah! You have allowed Raafi‘ and refused me. Allow us
to wrestle.” They wrestled and Samurah defeated Raafi‘, so the Messenger
(#8) allowed him to go also. And the two young heroes met on the
battlefield of Jihaad under the banner of Islaam.

SAYINGS
of
PROPHET MUHAMMAD ::

U 05 s 06 ol R 2 )

"&b (s ! 1S9 Gty ey JEE Gy
1. ‘Umar ibn al Khattaab said: I heard the Messenger of Allaah

(%8) say : “[Surely] actions are judged [solely] by their
intentions and everyone will be rewarded according to

his intention.”!

Sahzh Al-Bukhari, vol.1, p.1, no.l and Sakik Musl:m vol.3, p.1056, no.4692.

156

bais.islamiconlineuniversity.com



© Islamic Online University.com Arabic 101
3 0 0505 061 U85 L e ()
2 o~
Lo o - L A 4
J._:-J_a..bj_"ﬂ\ j_..H} fmb u.nj.v U\Su_ﬁ
n e, Ao /I

.

™

i

Y

3

2. Aboo Hurayrah stated that the Messenger of Allaah (#)said:
“Let whoever believes in Allaah and the Last Day either

speak good or keep silent”
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3. Aboo Hurayrah said :“A man asked the Prophet (ﬁ%). for

advice and he said, ‘Do not become angry.’ The man
repeated his request several times, and each time the Prophet

replied, ‘Do not become angry.’
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4. Ibn ‘Abbaas related that the Messenger of Allaah (48) said :
“Do not harm others nor harm yourselves.

Sahzh Al-Bukhari, vol.8, p.29, n0.47 and Sahih Muslim, vol.1, p.32, no.75.
Saﬁfﬁ/ll Bukhari, vol.8, p.88, no.137.

‘Collected by Ibn Maajah and authenticated in Saheeh Sunan Ibn Maajah, vol.2,p.39,
no.1896.
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5. An-Nawwaas ibn Sam‘aan narrated that the Prophet (48) said
. “Righteousness is good character and wrongdoing is
what wavers in your soul and what you dislike people

finding out about.”

U6 8 LA O il o et A 52 (1)
6. Aboo Tameem ibn Aus ad-Daaree quoted the Prophet (#) as

saying: “Religion is good advice.”
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7. TJaabir reported that Allaah’s Messenger (£8) stated, “Every
good deed is a form of charity, and to meet your brother

with a smiling face is a good deed.”

Sahth Muslim, vol.4, pp.1358-9, no.6196.
Sahxh Muslim, vol.1, pp.37-8, no.98.

7 Collected by Ahmad and at-Tirmithee, and authenticated in Sahieeh Sunan at-Tirmithee,
vol.2, p.188, no. 1603,
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8. Ibn ‘Abbaas related that Allaah’s Messenger (4£) said -
“There are two blessings about which most people are

deceived : health and spare time.”*
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9. Aboo Hurayrah quoted the Messenger of Allaah (#8)as saying
: “The hell fire is veiled by desires and paradise is veiled

by dislikes.”
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10. Aboo Hurayrah reported that Allaah’s Messenger (%) had

said, “This world is a prison for the believer and
paradise for the disbeliever."’

¥ Sahil Al-Bukhari, vol 8, p-282, no.421.
Sahzh Al-Bukhari, vol.8, p.327, no.494 and Sahih Muslim, vol 4, p.1476, no.6778.
"°Sahih Muslim, vol.4, p.1529, no.7058.
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11. Tbn ‘Umar reported that Allaah’s messenger (#) took hold

of his shoulders and said, “Be in this world like a stranger

or a traveller"
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12. Aboo Hurayrah quoted Allaah’s Messenger (#)as saying,

“This world and its contents are cursed except for the
remembrance of Allaah, whatever helps to remember

Allaah, the scholar and the student.”"
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""Sahih Al-Bukhari, vol.8, p.284, no.425.
12 collected by Ibn Maajah and authenticated in Saheeh Sunan Ibn Maajah, vol.2, p.395,

no.3320.
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13.  An-Nu‘maan ibn Basheer related that the Messenger of
Allaah (#) said, “... Fear Allaah and be fair with your

children.”"
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14. Jareer ibn ‘Abdillaah al-Bajalee quoted the Messenger of

Allaah (#8) as saying,“Whoever begins a good way will
have its reward and the reward of whoever follows it
‘until the Day of Judgement. But, whoever begins an
evil way will carry its sin as well as the sin of whoever

follows that way until the Day of Judgement.”"
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15. Aboo Tharr, Jundub ibn Junaadah, reported that the
Messenger of Allaah (4%) said, “Fear Allaah wherever you

Y Subih Al-Bukheari, vol.3, p.459, no.760 and Sahif Muslim, vol.3, p.859, no.3965.
“Sakih Mustim, vol 2, P-487,10.2219,
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may be, follow evil deeds by doing good deeds and the
good deeds will erase them, and have good manners
when dealing with people.””
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16. Aboo Hurayrah narrated that the Prophet (%) said,
“Whoever follows a path seeking knowledge, Allaah

will make his path to paradise easy.”'®
4:.&1‘— \}a

17. Ibn ‘Abbaas related that the Messenger of Allaah (5“%.%) said,
“Allaah has forgiven my followers’ accidental mistakes,

their forgetfulness and what they are forced to do.”"

1 \n
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Y Collected by at-Tirmithee and authenticated in Saheeh Sunan at-Tirmithee, vol.2, p.191,
no.1618.

mﬁaﬁi_& Musiim, vol.d, p.1417, n0.6513.

" Collected by Ibn Maajah and authenticated in Saheeh Sunan lbn Maajah, vol.1, p.347,
no.1662.
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18. Aboo Sa‘eed al-Khudree quoted Allaah’s Messenger (%) as
saying, “Whoever among you sees wrong should stop it with
his hands. If he is unable, let him speak out against it. And

if he is still unable, let him stop it with his heart for that is

the lowest level of faith.”'®
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18. Al-‘Irbaad ibn Saariyah narrated that Allaah’s Messenger ()
said, “Beware of innovations in religious affairs. For
surely every innovation is a cursed innovation, every
cursed innovation is misguidance and every form of

misguidance leads to hell "'
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Saiuh Musiim, vol.1, p.33, n0.79.
? Sunan Abu Dawud, vol.3 3, p.1294, n0.4590 and Swnan Ibn-i-Majah, vol.1, pp.21-2, no.42
and authenticated in Safiee; Sunan Abee Daawood, vol.3, p.871, no.3851.

bais.islamiconlineuniversity.com



© Islamic Online University.com Arabic 101
20. Aboo Hurayrah related that the Messenger of Allaah (&)
said, “Whoever is asked about some knowledge arid
hides it will be branded by Allaah on the Day of

Judgement with a branding iron of fire.”™
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21. Al-Hasan ibn ‘Alee stated that he memorized from the
Messenger - of Allaah (&): “Leave what makes you

uncertain for what you are certain about”'
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22. Aboo Hurayrah narrated that the Messenger of Allaah (#2)
said, “Part of being a good Muslim is avoiding what
does not concern him.””
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* Collected by Ahmad, 1bn Maajah and Abu Daawood (Suran Abu Dawud, vol.3, p.1038,
51|0.3650) and authenticated in Saheeh Sunan Abee Daawood, vol.2, p.696, no.3106.
“ Collected by an-Nasaa’ee and at-Tirmithee and authenticated in Sakees Sunar at-
Tzrmzthee vol.2, p.309, no.2045.

*Collected by at-Tirmithee and authenticated in Saheeh Sunan at—Tirm:thee vol.2, pp.268-
9, n0.1886.
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23. Anas ibn Maalik recollected that the Messenger of Allaah

(%) said, “None of you truly believes until he loves for
his brother what he loves for himself>
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24. Aboo Hurayrah recounted that the Messenger of Allaah (%)

said, “Man follows the religion of his friends, so be
careful whom you choose as friends.*
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25. Suhayb ibn Sinaan related that the Messenger of Allaah (%)
said, “The affair of the believer is amazing! His whole
affair is good and that is only in the case of the
believer. When good times come to him, he is thankful
and it is good for him. If bad times befall him, he is
patient and it is good for him.”*

Sahzh Al-Bukhari, vol.1, p.19, no.12 and Safih Muslim, vol.1, p.31, no.72.
* Collected by at-Tirmithee and Aboo Daawood {(Sunan Abu Dawud vol.3,p.11350,
no. 4815) and authenticated in Safieehs Sunan Abee Daawood, vol.3, p.917, no.4046.

'Sahrh Muslim, vol.4, p.1541, no.7138.
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SELECTIONS FROM
THE QUR’AAN

Soorah al -Bagarah (The Cow) 2
In the Name of Allah, the Most Beneficent, the Most Merciful

2 5 4 O believers, spend from what I** have provided for you

before there comes a_day in which there will be no
bargaining, friendship or intercession.?” It is the disbelievers who are the
real wrong-doers.”® 255. Allaah, there is no God but He, the Living, the
Eternal. 2 Neither slumber nor sleep overtakes Him.”® All that is in the
heavens and earth belong to Him. Who can intercede (on behalf of
others) before Him except by His permission ? He knows what is front
of them and what is behind them. They will not grasp any of His
knowledge except what He wills. His foot-stool extends over the
heavens and earth, and He is not made tired by governing them. He is
the transcendent, the magnificient. 256. There is no compulsion in
religion.31 Surely, the right path is distinct from the wrong path.
Whoever disbelieves in false gods and believes in Allaah has grasped the
most trustworthy hand-hold which will never break. And Allaah hears
and knows all.

* <we’ used in the Arabic text is known as the ‘royal we’ or the ‘majestic we’. [t refers to
Allaah and means 1.

*" Allah advises the believers to spend from the wealth which He has given them in
charity, before they die and are judged. On the Day of Judgement, there will be no
bargaining, favors done by friends or intercession to avoid punishment. Only man’s good
deeds will benefit him on that Day.

*  The evil of disbelief is the greatest possible evil. In comparrison to disbelief, ail other
sins and wrongdoings are insignificant.

# Allaah atiributes to Himself life to emphasize that He is not an abstract philosophical
concept as perceived by Greek and other philosophers, but a real, existing God. However,
His living cannot be compared to human life, for His is eternal; without beginning or end,
while the life of His creation is finite; with beginning and end.

This part of the verse corrects the lie recorded in the Bible that God became tired after
creating the world. Genesis 2:2, “And on the seventh day God finished his work which he
had done, and he rested on the seventh day form all his work which he had done.” (Holy
Bible, Rivised Standard Version [Nelson, 1951], p.2).

*' No one can be compelled to believe in Islaam. Belief by choice is the only faith
acceptable to God.
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Soorah al -Feel (The Elephant) 105
In the Name of Allah, the Most Beneficent, the Most Merciful

Have you not seen how your Lord handled those with the el«:phant?32 2, Did
He not cause their plan to fail 3. by sending against them flocks of birds, 4.
which struck them with clay stones™ 5. and left them like chewed-up straw.**

Soorah al-Quraysh (The Quraysh Tribe)106
In the Name of Allah, the Most Beneficent, the Most Merciful

For the comfort of the Quraysh™ 2. they were accustomed to caravans safely

setting out in winter and in summer,” 3. So let.them worship the Lord of this
house’ 4. Who has protected them from hunger by feeding them, and kept them
safe from fear. **

Soorah al-Maaoon (The Small Kindnesses) 107
In the Name of Allah, the Most Beneficent, the Most Merciful

. R .
1 Have you seen the one who denies accountability?” 2. That is the one who

* In the year of Prophet Muhammad’s birth, an Ethiopian general by the name of Abraha
al-Ashram led an invading army from Yemen to Makkah in order to destroy the Ka‘bah.
The army had elephants in its ranks,

¥ The people of Makkah fled and Allaah sent flocks of birds which pelted Abraha’s army
with baked clay stones and destroyed them completely.

* Another possible rendering would be: “like eaten straw and stubble found in the dung of
animals”.

- Prophet Muhammad (%) belonged to the Quraysh tribe which was considered to be the
noblest tribe of Arabia. The Quraysh were the custodians of the Ka‘bah, the central
religious shrine of Arabia, and Makkah was a part of their tribal lands. The territory of
Makkah was considered sacred and war or personal feuds were prohibited there.
Consequently, the Quraysh were very secure and safe.

* The prestige of custodianship of the Ka*bah enabled them to obtain covenants of security
from neighbouring territories. Thus, their winter trade journeys to the warmth of Yemen in
the south and their summer journeys to the cooler regions of Syria in the north were safe.

Y The ‘Lord of the house’ is Allaah for whom the first house of worship (the Ka‘bah) was
built by Prophet Abraham and son, Ishmael, in Makkah.

*® Because of the financial success of their trade caravans, many pecple were drawn from
distant lands to engage in trade with the Quraysh in Makkah. Consequently, food was
plentiful and Makkah was secure from warfare or tribal feuds.
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pushes away the orphan, 3. and does not encourage feeding the poor. %4, So woe
to those worshippers 5. who are careless in their prayers, 6. Those who do good
deeds only to be seen,' 7. and yet refuse the simplest of kindnesses.*

Soorah al -Kawthar (A River in Paradise)108
Inn the Name of Allah, the Most Beneficent, the Most Merciful

Verily, 1 have granted you a river in paradise,43 2. soturn to your Lord in
prayer and sacrifice.™ 3. Surely it is your enemy who will [ultimately] be
degraded.“

* The Arabic term deen may mean either (1) the Judgment to come; responsibility in the
moral and spiritual world, for all actions done by men, or (2) faith, religion, the principles
of right and wrong in spiritual matters, which often conflict with selfish desires.

“Those who exploit the weak (eg. laking rights of orphans) and discourage others from
charity could not possibly believe in the Day of Judgement.

' See also chapter an-Nisaa (4):142 in which Allaah describes the hypocrites “When they
stand up to pray, they stand lazily, only to be seen by men, and they do not remember
Allaah much.”

** Hypocrites make a great show of hollow acts of goodness, devotion, and charity. But
they fail when requested to do little acts of neighbourly help or charity; the thousand little
courtesies and kindnesses of daily life which cost little but mean so much.

* Al-Kawthar literally means “good in abundance”. It is the abundant bounty which
Allaah bestowed on Prophet Muhammad (). This includes a river in paradise by the same
name which Allah has promised the Prophet (). Anas ibn Maalik related that after the
Prophet’s (%) ascension he said, 1 saw a riverin paradise whose banks were made of
hollow pearls. When | asked angel Gabriel what it was, he replied, ‘This is a/-Kawthar.” *
[Suthifs Al-Bukhari, vol.6, p. no.488].

* Allaah uses the Prophet () who He is addressing in this chapter as an example to
humankind. He reminds them that He has promised an eternal reward in paradise for the
righteous, therefore, they should sincerely dedicate their prayers and sacrifices to Him
alone. The Arabic term nahr literally means “animal sacrifice’, however, animal sacrifice
is only a symbol behind which is a deep spiritual meaning. Feeding the poor develops
generosity and compassion, and the willing sacrifice of our wealth and property confirms
our belief that all wealth comes from God alone. See chapter a/-Hajj (22):37 wherein
Allaah describes the symbolism “It is not their meat nor their blood that reaches Allah, but
it is your piety that reaches Him.”

* The Arabic word cabiar literally means ‘cut off’ or *having no offspring’. When the
Prophet’s two male children died, the pagan Makkans made fun of him because he did not
have any male children to carry on his line. However, the Prophet (4E) ultimately became
the most outstanding figure in human history, while his powerful enemies and detractors
among the pagan Makkans are today relatively unknown figures. And in the next life only
the believers will be honored with paradise.
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Soorah al-Kaafiroon (The Disbelievers) 109
In the Name of Allah, the Most Beneficent, the Most Merciful

Say: “O disbelievers! 2. I do not worship what you worship 3. and you do not

worship what | worship% 4. And I do not worship the way in which you
worship 5. nor do you worship in the way that lworship.47 6. You have your
religion and 1 have mine.”*

Soorah an-Nasr (The Help) 110
In the Name of Allah, the Most Beneficent, the Most Merciful

When Allaah’s help and victory comes 2. and you see people entering Allaah’s
religion- in droves,” 3. glorify your Lord with praise and ask His forgiveness.
Verily, He is oft-forgiving.”™

* The Prophet (%) and his followers are instructed to address all disbelievers and clarify
that only in Islaam is God alone worshipped. Though other religions claim to worship
God, in practise they worship God’s creation. Their belief that Ged is present in their idols
or that He takes on human or animal forms does not make their objects of worship
deserving worship.

“ Worship in Islaam is based on divine revelation found in authentic scripture and in the
recorded instructions of the last Prophet of God (%), It has remained unchanged over the
past 1,400 years In other religions, acts of worship have been invented by men and
modified over the centuries.

" All other religions represent aspects of the religion of disbelief which is totally distinct
from the true religion of God, Islaam.

* The Prophet (£) migrated from Makkah to Madeenah, a persecuted man. 1n Madeenah
all the forces of truth and righteousness rallied round him, and the subsequent efforts by the
pagan Makkans to destroy him and his community failed utterly. Gradually the territories
of the Arabian peninsula alligned themselves with him and Makkah fell in a bloodless
military victory. Following the conquest of Makkah, whole tribes and tracts of country
gave their allegiance to him collectively, and before his ministry was finished, the soil was
prepared for the rapid conquest of much of the now world of Islaam.

" The lesson to be learned from this small example of world history is not man’s self-
glory, but humility; not an appeal to man’s seifishness or self-sufficiency, but a realisation
of Allaah’s Grace and Mercy, and the abundant outpouring of Allaah’s Praises in word and
conduct. Every human being should humble himself before Allaah, confess his human
frailties, and seek Allaah’s grace. Man should attribute any success that he gets in his
work, not to his own merits, but to the goodness and mercy of Allaah. But the Prophet of
Allaah (38) also had another duty and privilege, to pray for grace and forgiveness for his
people in case any of them had exulted in their victory or done anything that they should
not have.
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Soorah al-Masad (The Palm Fibre) 111
In the Name of Allah, the Most Beneficent, the Most Merciful

1 May the efforts’’ of Aboo lahab come to nothing J¥and so they have!™ 2.
Neither his wealth nor his children will benefit him. 3. For, he will be burnt in
a blazing firc 4. along with his wife. the slanderer,” 5. who will have a chain of
fire” around her neck.

Soorah at-Tawheed (The Uniqueness of God) 112
In the Name of Allah, the Most Beneficent, the Most Merciful

Say: *He is Atllaah,™ " [the] Unique_.m 2. Allaah, the Self-sufficient.”® 3. He
does not give birth, nor was He bom;ﬂ 4. and there is none like Him.™

! Literally yodaa means ‘the two hands' however. lbn Katheer explained that this was a
metaphor for human effort. [See [bn Katheer's Tufseer al-Owr'aan al-'Atheem, vol.4,
p.603] N
* Aboo Lahab, “Father ol Flame”. was the nick-name given to an uncle of Prophet
Muhammad (3%), because of his hot temper and his ruddy complexion. He was one of the
harshest enemies of L'uly Islaam. When the verse "And warn your near relatives” was
revealed to the Prophet (%), he climbed on top of mount Safaa and called together the
Quraysh. When they gathered, he began to warn them of the punishment for idolatry
disbeliel in his mission. Aboo Lahab cursed him saying, “May vou come to nothing.”
Following that. this chapter was revealed. [ See Suhih Al-Bukhari. vol.6, p.467, no.495].
> Aboo Lahab’s efforts to thwart the spread of slaam failed, The star of Iskam rose higher
and higher every day, and its persecutors dwindled in strength and power. Many of the
leaders of persecution perished at the battle Badr, and Aboo Lahab himself perished a week
after Badr, consumed with grief and his own {icry passions.

: Literally Juemimaedal  cl-hotahy means “carrier of wood’™.  However, the Qur’anic
commentator and student ol thn “Abbaas, Mujaahid, stated that it referred to her practise of
slandering the Prophet (%), [See Suhifi Al-Bukhari. vol.6, p.469, chapter (356)] Aboo
Lahab’s wile was a woman as passionately opposed to the Prophet (3) as her husband.
She used to tie bundles of thorns with ropes ol twisted palm-leaf fibre and throw them at
mﬂht in the paths which the Prophet (#%) customarily taok.

* Literally fabiun min masad means “a rope of patm-leaf fibre’ like what she used to put in
the Prophet’s path. But, it will be from the helllire, as explained by Mujaahid. |See Sehif
Al-Bukhari, vol.6, p.469, chapter (356)].

* The Prophet (3£} and his followers are here instructed to inform humankind about the
true nature of God. His personal name is “Alluah™ which means, the only one deserving
worship. It is different from ifuaft which means “god’, but which, like its English
equivalent, may be made plural (ce. gods wufihah), feminine (eg. goddess daalr ).
Furthermuore, He is a personality, and not a mere abstract concept of philosophy.
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Soorah al -Falag (The Dawn) 113
In the Name of Allah, the Most Beneficent, the Most Merciful

Say: “l seek refugem in the Lord of the dawn® 2. from the evil of what He has
created,{13 3. the evil of the night as it fal]s,f’4 4. the evil of witches blowing on
knots,”” 5. and from the evil of the envious one when he isjealous.”(’ﬁ

7 Allaah is not only a unity, but a unique unity. He is an indivisible unity. His oneness is
different from the oneness of His creatures. This verse negates polytheism wherein people
beheve in many gods or worship others besides God.

® The leading scholars of the Qur’anic sciences have explained that the word gamad means

‘absolute master’.  Absolute existence can only be attributed to Him: all other existence is
temporal or conditional. He is also absolute in the sense that He is dependent on no person
or thing, but all persons and things are dependent on Him. Ibn ‘Abbaas and ‘lkrimah both
stated that us-Samad meant ‘the one to whom all creation tumns for their needs. [See Ibn
Katheer s Tafseer al-Qur'aan al-"Atheem, vol.4, p.609]

? Giving birth is the way that created beings continue to exist physically after their death.
God does not die, thus a ‘son’ would be totally unnecessary and meaningless. If God were
born, the one who caused Him to be born would be greater than He. It would also imply
that there was a time when He did not exist. Both of these conclusions contradict the basic
characteristics of God.

“ God's attributes are unique. He is the Creator and not His creation. To consider Him to
be one, but divisible is to make Him like His creation. He alone is One and indivisible. To
give Him a father or son, isto make Him like His creation. He is infinite and cannot be
imagined by finite human minds. Consequently, painting or carving images of God in
human form is totally inappropriate.

" Only God can provide refuge from harm in this world. Because, nothing takes place in
the universe without His permission. Consequently, to seek help and refuge in
fortunetellers, charms and amulets is futile.

% The Lord of the dawn is Allaah, the Lord of creation [Ibn * Abbaas was reported to have
said that falag here meant khalg (creation). See Tafseer al-Qur'aan al- ‘Atheem, vol.4,
p.613] o

% Allaah is good and what He has created is good. However, the good of a bone in a fisli
may become evil when stuck in the throat of a human being who cooked the fish and ate it,
Such forms of evil may be termed ‘relative evil’. Pure evil results when Aliaah permits the
evil choices of human beings to be manifest in the world. Since no evil can befall humans
wuhout God’s permission, it is only appropriate to seek refuge in Him alone.

nghtfall is a time when the forces of evil are most active. Most crimes are committed
under the cloak of darkness. However, nothing can harm any of Allaah’s creatures, except
what He has destined to happen to them.

% From ancient times until the present, the evil practice of witcheraft and magic has
contained in its rituals blowing on knotted string, hair, etc.. Not all magic is trickery.
Some magic involves unseen forces of evil which can affect the affairs of this world.
However, no harm can occur without God’s permission. Therefore, refuge should be
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Soorah an-Naas (Mankind) 114
In the Name of Allah, the Most Beneficent, the Most Merciful

Say: “I seek refuge6 m the Lord of mankind,®® 2. the King ofmankmd 3.
the God of mankind,”® 4. from the evil of the slinking whisperer’' 5. who
whispers in the hearts of mankind, 6. from among jinns and men.”’

sought in Allaah from such forms of evil whenever they are encountered, In fact, this
chapter and the one following it were revealed specifically to ward off evil.

® Those consumed in envy often transform their jealousy into spiteful action which seeks
to destroy the happiness or the material or spiritual good enjoyed by people. Again, only
God can protect humans from the evil effects of jealousy, so refuge should be sought in
Hlm alone.

7 The previous chapter pointed to the necessity of seeking Allaah’s protection against
external factors which might affect an individual. Here the need for protection from
internal factors is pointed out
® Allaah is the Lord, Maker, and Cherisher of mankind. It is He who sustains man and
cares for him; He provides him with all the means for his growth and development.
Although human beings observe others looking after them and providing for them, it is
actually God who sustains them through other humans For, all those who help depend on
others and those others depend on yet others. In the end provision comes from one source
alone; Allaah,
® Allaah is the true king or ruler over humankind. He alone has authority to guide man’s
conduct because He alone knows completely the nature of man. Consequently, He has
given human beings laws to live by. Laws governing their spiritual relationship with God,
and laws governing their socio-economic interaction with other human beings. He is also
the true ruler over man, because nothing can take place in man’s world or the universe
wﬁhout His permission. And anything which He desires to take place, none can stop.

" Since Allaah is the creator and sustainer of the world and He alone has authority, only He
deserves man’s worship. To worship others besides Him is futile, for they can do nothing
without His permission.

?' Ibn ‘Abbaas explained that the devil perches on the human heart. Whenever it becomes
distracted and forgets Allaah, he whispers evil into man’s heart. And whenever man
remembers Allaah, the devil slinks away. See Tafseer al-Qur’aan al- ‘Atheem, vol4,
p.616].

” Those who whisper evil in human hearts are from both the invisible world of the Jinn as
well as the visible world of men.
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